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Name / Name Telefon / Phone No. Funktion / Position

Tim Gutmann 0049 (0) 176 / 226 149 67 Tour Direktor
Tour Director

Hendrik Heinz 0049 (0) 172 / 252 31 81 Projektleitung (Ironman)
Event Director (Ironman)

Thomas Weber 0049 (0) 173 / 851 37 07 Logistik (Ironman)
Logistic (Ironman)

Heinz-Harald Lerche 0049 (0) 172 / 410 86 94 Finanzen / Permanence
Finance / Race Office

Jürgen Kapser 0049 (0) 151 / 28 90 95 12 Strecke / Course

Jan-Hendrik Gante 0049 (0) 176 / 20 83 63 67 Strecke (Ironman) / Course 
(Ironman)

Kyra Ott 0049 (0) 163 / 844 32 24 Strecke (Ironman) / Course 
(Ironman)

Susann Kapser 0049 (0) 162 / 698 12 46 Helferorganisation /
Volunteer Coordination

Dr. Max Zwehl 0049 (0)176 / 64 00 75 54 Rennarzt / Race Doctor

Christoph Haas 0049 (0)151 /28 77 59 59 Vorausfahrzeug / Course Safety
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Name / Name
Funktion / Position

Name / Name
Telefon / Phone No.

Fahrer + Telefonnummer
Driver + Phone No.

Präsidentin des KK
Jury President

Christine Mähler (BDR)
0049 (0) 175 / 533 74 37

Tom Kapser
0173 – 40 18 749

Kommissär 2
Commissaire 2

Enno Dreier (BDR)
0049 (0) 176 / 701 710 30

Christian Faber
0171 – 83 39 312

Kommissär 3
Commissaire 3

Rene Klawonn
0049 (0) 176 /41 88 61 62

Stefan Hoffmann
0176 – 49 29 26 95

Motorradkommissärin 1
Commissaire Moto 1

Corinne Melches
0049 (0) 171 / 877 549 3

- - -

Motorradkommissär 2
Commissaire Moto 2

Fr & Sa  / Fr & Sa 
Rolf Sonnenburg
0049 (0) 172 / 323 327 1

Sonntag / Sunday
Michael Olbrich
0152 / 26686259

Zielrichterin
Finish Judge

Marina Müller (BDR)
0049 (0) 173 / 910 851 6

- - -

Zeitnehmer
Time Keeper

Ana Guz
0049 (0)173 / 02131103 

- - -

Protokoll / Runde & Glocke
Protocoll / Bell

Peter Rost
0049 (0) 176 /21 43 2827 

- - -

Besenwagen 
Broom Wagon

Gunnar Mollenhauer 
0049 (0) 157 / 86 84 94 14

Dirk Frahm
049 (0) 172 / 412 63 23

Medizinischer Dienst Medical Service

Rennarzt
Race Doctor

Dr. Max Zwehl
049 (0) 176 / 64 00 75 54

Sarah Kapser
0049 (0) 176 / 82 62 088 9

Rettungsdienst
Ambulance

Deutsches Rotes Kreuz
Ortsverein Tostedt e.V.

- - -

Service Fahrzeuge Service Cars

Neutraler Materialwagen 1
Neutral Servide Car 1

Marcus van Welzen
0049 (0) 157 / 87 866 576

Torsten Gütschow
0049 (0) 173 /58 27 380

Neutraler Materialwagen 2
Neutral Service Car 2

Philipp Prien
0049 (0) 151 – 555 42 551

Jannis Schröder
0049 (0) 176 / 84 29 18 54
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Mit der Aufnahme des Rennens erkennen alle 
Beteiligten diese Sonderbestimmungen an .

� REGLEMENT
Es gelten die Bestimmungen und Ordnungen des BDR 
sowie die Sonderbestimmungen der 13. EuroEyes
Youngclassics. Es gilt der Strafenkatalog des BDR.

� SONDERBESTIMMUNGEN
� Art. 1 - Teilnehmer
Das Rennen ist offen für Fahrer der Altersklasse Jugend 
U17 in den Jahrgängen 2003/2004.
Eine Mannschaft besteht minimal aus 4 maximal aus 6 
Fahrern. Alle Fahrer und die Sportlichen Leiter müssen im 
Besitz einer gültigen Lizenz sein. Die Teilnahme erfolgt auf 
eigene Rechnung und Gefahr. 

� 2. Permanence
Die Permanencezeiten sind in den Etappenplänen 
abgedruckt.

� 3. Mannschaftsleitersitzung
Die Mannschaftsleitersitzung findet am 23.08.2019 um 
14.45 Uhr  in der Grundschule Otter statt. Dort wird auch 
die Auslosung der Mannschaftswagen für die 1. Etappe 
vorgenommen. Die Teilnahme an der 
Mannschaftsleitersitzung ist Pflicht. Eine sportliche Leiter 
Lizenz ist vorzuweisen. vorausgesetzt.

� 4. Bekleidung und Nummern
Die Fahrer einer Mannschaft haben einheitliche Trikots zu 
tragen. Zwei Startnummern sind in voller Größe auf dem 
Rücken anzubringen. Im Mannschaftszeitfahren und 
Einzelzeitfahren langt es, eine Startnummer zu tragen. Die 
Rahmennummern sind mit den Transpondern 
zurückzugeben.

� 4.1. Tragen des Wertungstrikot
Jeder Fahrer, der ein Wertungstrikot errungen hat, ist 
verpflichtet, dieses zu tragen mit der Ausnahme beim 
Einzelzeitfahren und Mannschaftszeitfahren. Das 
Nichttragen eines Wertungstrikots wird mittels 
Konsequenzen des Strafkataloges des BDR geahndet und 
zieht einen Rennausschluss nach sich. Hat ein Fahrer 
mehrere Wertungstrikots errungen, hat er das 
Wertungshöchste zu tragen. Der nächstplatzierte Fahrer 
einer Sonderwertung ist verpflichtet, das freigewordene 
Trikot zu tragen.

Führungstrikot Gesamtwertung            gelb
Führungstrikot Sprintwertung               grün
Führungstrikot Bergwertung rot
Führungstrikot Nachwuchswertung       weiß/blau

Nach Etappe 1 werden die Trikots wie folgt vergeben:
Gelb + rote Rü.nr. Fahrer x1
Grün Fahrer x2
Rot Fahrer x3
Weiß/blau bester jüngster Fahrer nach vorl.

Gesamtklasseemnt

By participating in the event, every participant 
agrees to the following rules and regulations.

� RULES
The rules of the German Cycling Federation (BDR) as well 
as the BDR penalty list are binding. Apart from that, there 
are special regulations for the 13th EuroEyes Youngclassics
Youth Tour.

� SPECIAL REGULATIONS
� Art. 1 - Participants
The race is open to riders of the under 17 category, born in 
2003/2004. A team consists of between 4 (minimum) and 6 
(maximum) riders. All riders and team managers must hold 
a valid license. Riders participate at their own risk. 

� 2. Race Office
Race office times like mentioned in the stage programs

� 3. Team managers‘ meeting
The team managers’ meeting takes place on August 23rd

2019 at 02.45 pm at the primary school Otter. The meeting 
will include the draw for escort vehicles for stage one. 
Participation in the team managers’ meeting is mandatory. 
A sporting director license is required.

� 4. Jerseys and numbers
Team riders are obliged to ride in similar jerseys. Two bibs 
have to be worn in full size. During the individual time trial 
as well as the team time trial riders are allowed to wear one 
bib only. Frame numbers have to be returned with the 
transponders.

� 4.1. Wearing of the special jerseys
Each rider who awarded a classification jersey, is required 
to wear that specific jersey during the races except for the 
individual and team time trial. Not wearing the classification 
jersey will lead to a sanction based on the rules of the 
German Cycling Federation penalty list and will be sanction 
with a DSQ. If a rider is awarded more than one jersey, he 
is required to wear the one with the highest significance. 
The rider ranked second in any classification is required to 
wear the jersey that has become available. 

overall leader  yellow
point leader green
KoM leader red
best young rider white/blue

After Stage 1 the jerseys will be given as follows:
Yellow + red bib Rider x1
Green Rider x2
Red Rider x3
White/blue best young rider general classification
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� Art 4.2 - Rückennummer
Die ausgegebenen Rückennummern sind in voller Größe 
und gut sichtbar am Trikot anzubringen. Den Anweisungen 
des KK, wie die Startnummern zu tragen sind, ist Folge zu 
leisten.

� Art 5 - Wertung Mannschaftszeitfahren
Die Mannschaften haben sich spätestens 15 Minuten vor 
Ihrer Startzeit im Startbereich einzufinden. Für das 
Mannschaftszeitfahren sind die Transponder am Rad 
anzubringen. Die Startreihenfolge innerhalb der Aufstellung  
obliegt dem Team. Alle Fahrer werden von Starthelfern 
gehalten. Die Startaufstellung erfolgt an den Markierungen. 
Die Zeitmessung erfolgt beim vierten Fahrer der 
Mannschaft. Diese Zeit gilt für alle Fahrer die als Team 
gemeinsam einfahren für das Einzelergebnis. 
Zurückgefallene Fahrer (mehr als 5sec. Hinter dem vierten 
Fahrer) werden mit ihrer Realzeit im Einzelergebnis geführt.  
Ansonsten gelten die Bestimmungen gem. � 9 der BDR WB 
Straße, insbesondere � 9.4.

� Art. 6 - Karenzzeit
Die Karenzzeit beträgt bei der Etappen 2 eine Runde auf 
die Spitze. Auf Etappe 4 max. 15 Minuten auf die Spitze in 
Abhängigkeit der Geschwindigkeit des nachfolgenden 
Profifeldes. Beim Mannschaftszeitfahren auf der 1. Etappe 
und Einzelzeitfahren auf der 3. Etappe jeweils 30% auf die 
Siegerzeit. 

� Art. 7 - Siegerehrungen
Das Erscheinen zu den jeweiligen Siegerehrungen ist für 
die betreffenden Rennfahrer Pflicht. 
Bei Nichterscheinen erfolgt der Verlust des Preisgeldes. Zur 
Siegerehrung müssen jeweils die drei Erstplatzierten der 
Etappe sowie die Trikotträger der Sprint-, Berg- und 
Nachwuchswertung sowie der aktivste Fahrer erscheinen. 
Am Schlusstag kommen die drei Ersten der Gesamtwertung 
sowie die beste Mannschaft dazu. 
Die Siegerehrungen erfolgen jeweils unmittelbar nach der 
Beendigung der Etappe. Änderungen werden durch die 
Sprecher bekannt gegeben. Bei der Siegerehrung ist das 
Tragen des Teamtrikots obligatorisch. 

� Art. 8 - Streckenführung und Kennzeichnung
Für die Streckenführung sind die vorliegenden 
Streckenpläne maßgebend. Mögliche Änderungen werden 
vor dem Start bekanntgegeben. Die Rennstrecke ist 
ausgeschildert und mit Richtungspfeilen versehen. Trotz 
Streckensperrung wird auf die Einhaltung der StVo und das 
allgemeine Rechtsfahrgebot nach StVo verwiesen. Es ist 
jederzeit mit Fahrzeugverkehr sowie landwirtschaftlichem 
Verkehr zu rechnen. Etwaige Ansprüche bei Unfällen und 
sonstigen Beschädigungen können weder der Rennleitung 
noch dem Veranstalter gegenüber geltend gemacht 
werden.

� Art. 9 - Begleitfahrzeuge und Materialdepots
Begleitfahrzeuge der Mannschaften sind auf allen Etappen 
zugelassen. Fahrzeugführer müssen im Besitz einer Lizenz 
sportlicher Leiter sein. Die neutrale technische Betreuung 
erfolgt durch zwei Materialwagen des Veranstalters auf 
Etappe 2 und 4

� Art. 4.2 - Race numbers / bibs 
The race numbers are to be worn in the full size and clearly 
visible on the jersey. Instructions from the commissaires on 
where to wear the numbers have to be followed. 

� Art. 5 - Ranking Team Time Trial
Teams have to be at least 15 min. before their starting time 
at the starting area. The transponders have to be mounted 
on the cycles for the TTT. The starting order within the team 
is in control of the team. All starters will be hold by neutral 
persons. Starting formation will be on the markings. Team 
time will be taken with the fourth rider of a team. This time 
will be valid for all riders of a team in the single 
classification when crossing together the finish line. 
Following riders (more than 5 sec. after the fourth rider) will 
be ranked with their real time. Otherwise the rules 
according. � 9 road regulation of the German federation will 
take place. Especially � 9.4.

� Art. 6 – Finishing deadlines
The time limit on stage 2 is one lap on the leader. On 
stages 4 the handicap is max. 15 Minutes on the leader 
related on the speed of the PRO Tour peloton. In the team 
time trial at stage 1 as well as on the individual time trial on 
stage 3 the time limit is 30% of the winner’s time. 

� Art. 7 - Award ceremony
The riders are obliged to attend the award ceremonies 
respectively. A failure to attend will result in the loss of the 
prize money. The first three riders of each stage are 
required to attend, as well as the recipients of the 
classification jerseys and the most active rider. On the last 
stage the first three in the overall ranking as well as the best 
team are required to take part in the award ceremony.
The award ceremony is held immediately after the end of 
the stage. Changes will be communicated by the presenter. 
Wearing the team jersey is obligatory during the award 
ceremony.

� Art. 8 - Route
The plans and course maps enclosed show are 
authoritative to the race course. Any changes will be 
announced before the start. The route is designated and 
marked with arrows. Despite of the course being closed off, 
riders are requested to use the right side of the road. It is 
possible at any time, that road traffic and farm traffic may 
appear on the route. The organizer cannot be held 
responsible or liable for accidents or damages occurring.

� Art. 9 - Escort vehicles and spare material
Escorting team cars are allowed on all stages. Drivers must 
hold a sporting director license. There are two additional 
escort vehicle on stages 2 and 4 carrying the spare material 
for any technical support provided by the organizers. 
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� Art. 10 - Verpflegung
Die Verpflegung erfolgt generell nur in den 
gekennzeichneten Verpflegungszonen. Diese werden 
während der Mannschaftsleitersitzung bekannt gegeben. 
Auf Etappe 1 & 3 ist die Verpflegung nicht gestattet. Eine 
Verpflegung aus den Fahrzeugen heraus ist auf Etappe 4 
zulässig. Details bzgl. der  zulässigen Verpflegungs-
zeiträume werden auf der Mannschaftsleitersitzung 
bekanntgegeben.

� Art. 11 - Einschreibekontrolle
Die Einschreibekontrolle findet vor jeder Etappe im 
Start/Zielbereich statt. Jeder Fahrer ist verpflichtet, sich 
eigenhändig in die Einschreibeliste einzutragen. Die 
Einschreibekontrolle wird jeweils 10 Minuten vor dem Start 
geschlossen. Ausnahme bildet das Einzel- und 
Mannschaftszeitfahren. Hier wird die Einschreibung 15 
Minuten vor dem ersten Starter geöffnet und wird mit dem 
Start des letzten Teams oder Fahrers geschlossen. Eine 
Ausschreibkontrolle ist nicht vorgesehen. Außer beim 
Einzelzeitfahren findet die Mannschaftspräsentation bei der 
Einschreibung statt. Die Mannschaft finden sich 
eigenständig und geschlossen zur Teampräsentation ein.

� Art. 12 - Materialbestimmungen
Die maximale Übersetzung beträgt 7,01 m. Es werden bei 
jeder Etappe Übersetzungskontrollen durchgeführt, die 
Einzelheiten werden bei der Mannschaftsleitersitzung 
bekanntgegeben. Fahrer, die nicht zur 
Übersetzungskontrolle erscheinen werden disqualifiziert. 
Bei den Zeitfahren sind keine Zeitfahrräder, Zeitfahrlenker, 
Lenkeraufsätze, Scheibenräder, Zeitfahrvorderräder sowie 
alle Umbauten die in Richtung Zeitfahrrad gehen, 
zugelassen.

� WERTUNGEN

1. Gesamteinzelwertung - Führungstrikot gelb
2. Sprintwertung - Sprinttrikot grün
3. Bergwertung - Bergtrikot rot
4. Nachwuchswertung – Nachwuchstrikot weiß
5. Aktivster Fahrer - rote Rückennummer
6. Gesamt Mannschaftswertung - /

Alle Zwischensprintwertungen der Etappe 2 werden an der 
entsprechend gekennzeichneten Markierung abgenommen. 
Die Runden der Sprintwertungen werden durch ein 
Glockenzeichen signalisiert. Alle Sprintwertungen der 
Etappe 4 werden an den angegebenen KM-Punkten 
ausgetragen und werden nach Möglichkeit gekennzeichnet 
bzw. durch den Motorradkommissär angezeigt. Das Ziel 
jeder Etappe ist deutlich durch den Zielbogen, sowie einem 
weißen Zielstrich zu erkennen.

� Art. 10 - Participants‘ catering
Generally feeding is only allowed within the marked feeding 
zones. These will be announced during the team managers 
meeting. On stage 1 & 3 feeding is not permitted. Feeding 
out of the vehicles is allowed on stage 4. Further 
information about feeding periods is given in the team 
managers meeting.

� Art. 11 - Sing-in
Sign-in takes place before each stage in the Start / Finish 
area. Each rider is responsible for signing in, with his own 
hand on the signing-in sheet. The sign-in will be closed 10 
minutes before the start. The individual time trial and team 
time trial is an exception. Here the sign-in will open 15 
Minutes before the first start and close after the last rider or 
team started. There is no signing out to be done. The team 
presentation proceeds at the sign-in. The teams will join up 
by themselves in time for the presentation as complete 
team only.

� Art. 12 - Material 
The maximum gear ratio is limited to 7,01m. There will be 
gear checks on every stage of this rule. Furthermore details 
about these checks will be announced at the team 
managers meeting. Failure to appear to any of these 
checks will result in disqualification. At the time trials time 
trial bikes, time trial handle bars, time trial wheels or any 
other time trial adjustments to the material are not allowed.

� Classifications

1. Overall leader – leader jersey yellow
2. Point leader – point jersey green
3. KoM Classidfication– KoM jersey red
4. Best young rider – best young rider jersey white
5. Activst rider – red bib
6. Best team classification overall- / 

All prime sprint classifications on stages 2 will take place at
the marked position. Laps with sprint classifications will be
opened with a bell sign. All sprint classifications on stage 4
will be at the announced km points and will marked if
possible or even shown by hand sign of the Moto
Commissaire. The finish of each stage is clearly shown by
the finish arch and a white finish line
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� Gesamteinzelwertung - Gelbes Trikot
Die Gesamteinzelwertung wird ausschließlich durch die 
gefahrene Zeit, die Bonifikationen in den Sprintwertungen 
auf der 2 und 4 Etappe und Zeitstrafen ermittelt. Alle 
gefahrenen Zeiten und die erzielten Bonifikationen jedes 
Fahrers werden addiert. Der Führende in der 
Gesamteinzelwertung, der Fahrer mit der geringsten 
Fahrzeit, trägt das Gelbe Trikot. Bei Zeitgleichheit nach 
Etappe 2 entscheiden die Zehntel und Hundertstel aus dem 
Mannschaftszeitfahren – danach die Zieleinfahrt der 
Mannschaftfahrer im Mannschaftszeitfahren. Für Etappe 4 
entscheiden bei Zeitgleichheit die Zehntel und Hundertstel 
des Einzelzeitfahrens.

Folgende Bonifikationen werden vergeben:

Ausgewiesener  Zwischensprint mit Zeitbonifikation: 
die Plätze 1 - 3 erhalten 3s | 2s und 1s Bonifikation

Zielankunft der 2. Etappe: 
die Plätze 1 - 3 erhalten 6s | 4s | 2s Bonifikation

Zielankunft der 4. Etappe: 
die Plätze 1 - 3 erhalten 10s | 6s | 4s Bonifikation 

� Sprintwertung - Grünes Trikot
Auf den Etappen 2 und 4 werden jeweils Sprintwertungen 
ausgetragen. Bei jeder dieser Sprintwertungen erhalten die 
Fahrer der Plätze 1 - 3: 3 | 2 | 1 Punkt.  
Für den Zieleinlauf erhalten die  Fahrer der Plätze 1 - 10: 15 
|12 | 10 | 8 | 6 | 5 | 4 | 3 | 2 und 1 Punkt. Die Addition der 
Punkte aus den Sprintwertungen und dem Zieleinlauf ergibt 
die Gesamtpunktzahl der Sprintwertung. Führender der 
Sprintwertung ist der Fahrer mit der höchsten Punktzahl, er 
trägt das Grüne Trikot. Bei Punktgleichheit entscheidet die 
bessere Platzierung der Gesamteinzelwertung.

� Bergwertung- Rotes Trikot
Auf der Etappe 2 werde Bergwertungen der Kategorie 3 
ausgefahren.  Auf der Etappe 4 werden Bergwertungen der 
Kategorie 3 und 2 ausgefahren. Bei jeder Bergwertung 
erhalten die Plätze 1 - 3 wie folgt Punkte: 
Kategorie 3:  4 | 2 | 1 Punkt.       
Kategorie 2 (Kösterberg):  7 | 3 | 2 Punkte.

Die Abnahme der Bergwertung wird durch einen weißen 
Strich und eine Fahne signalisiert.
Die Gesamtbergwertung ergibt sich aus der Addition der 
einzelnen Bergwertungen.
Bei Punktgleichheit entscheidet die bessere Platzierung in 
der Gesamtwertung.

� Wertung bester Nachwuchsfahrer - Weißes 
Trikot

Der bestplatzierte Fahrer des Jahrgangs 2004 in der 
Gesamteinzelwertung erhält nach jeder Etappe das weiße 
Trikot des besten Nachwuchsfahrers. Die Einzelfahrzeiten 
werden addiert. Bei Zeitgleichheit wird entsprechend der 
Regelungen der Gesamteinzelwertung bei Zeitgleichheit 
verfahren.

� Overall leader – yellow jersey
Overall Leader is decided solely by overall time, time 
bonuses on the prime sprints on stages 2. and 4 and time 
penalties. All the finishing times and bonusses will be 
added. The leading rider overall who has the shortest total 
time is awarded the orange jersey. In case of two riders 
having an identical total time, the split seconds from the 
team time trial will decide the ranking on stage 2 – after that 
the crossing order at the finish line from the Team Time 
Trial per each team.  For stage 4 it will be the split seconds 
from the individual time trial.

The time bonuses are awarded as follows: 

Prime Sprint: 
Places 1 - 3 receive 3sec | 2sec and 1sec bonus 

Finish of stage 2: 
Places 1 - 3 receive 6sec | 4sec | 2sec bonus

Finish of stages 4: 
Places 1 - 3 receive 10sec | 6sec | 4sec bonus

� Sprint leader – green jersey
On stages 2 and 4, prime sprints are held. In these sprints 
riders in places 1 - 3 will be awarded with 3 | 2 | 1 point. At 
the finish, points are awarded to riders placed 1 - 10 as 
follows: 15 |12 | 10 | 8 | 6 | 5 | 4 | 3 | 2 and 1 point. The sum 
of points won in the primes and at the finish determine the 
leader (rider with the highest score). He is awarded the 
green jersey. In case of a tie on points, the rider with the 
better overall ranking is considered the points-leader.                                           

� King of Mountain classification – red jersey
There are mountain classifications of the 3rd category on 
stages 2. On stage 4 are classifications of category 3 and 2.  
On each mountain classification the first three riders get the 
following points:
Category 3: 4 | 2 | 1 point
Category 2 (Kösterberg): 7 | 3 | 2 points 

Each mountain classification is clearly shown by a flag and 
a white finish line.
The sum of points won in the mount classifications 
determine the leader which is the rider with the highest 
score. He is awarded with the red mountain jersey. In case 
of a tie on points, the rider with the better overall ranking is 
considered the point-leader.

� Best young rider competition – white jersey

The overall best placed rider born in 2004 is awarded the 
white jersey after each stage for being the best young rider.  
In case of a tie on time the same regulations like mentioned 
for the overall leader ranking will take place for tie on time 
situations.
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� Aktivster Fahrer
Auf den Etappen 1, 2 & 4 wird jeweils der aktivste Fahrer 
des Feldes ermittelt und geehrt. Er erhält nach jeder Etappe 
seine Rückennummer in Rot. Die Ermittlung findet in 
Abstimmung zwischen der Rennleitung und der 
Rundfahrtleitung statt. Die Wertung bezieht sich jeweils nur 
auf die erbrachte Leistung innerhalb der Etappe.

� Gesamt Mannschaftswertung
Die Mannschaftswertung wird nur als finale Gesamtwertung 
nach der 4. Etappe geehrt. Das vorläufige 
Mannschaftsergebnis wird als Tageswertung und vorläufige 
Gesamtwertung mit den Ergebnissen nach jeder Etappe 
verteilt. Zur Mannschaftswertung zählen die jeweils 3 
besten Fahrerzeiten einer Mannschaft, ermittelt aus dem 
Etappenergebnis. Bei Zeitgleichheit wird das Ergebnis wie 
folgt ermittelt:
1. Anzahl der ersten Plätze in der täglichen Teamwertung;
2. Anzahl der zweiten Plätze in der täglichen Teamwertung;
3. etc.

Sollte es dennoch zu einem Unentschieden kommen, 
werden die Mannschaften durch die Platzierung ihres 
besten Fahrers in der Gesamteinzelwertung getrennt.

� Preisgelder

� Most active rider
On stages 1, 2 & 4 we will nominate and award the most 
active rider of the peloton. He will receive a red bib after the 
stage. The nomination will be ranked between the 
commissaire’s penal and the race organization. The 
classification is only based on the the performance shown 
in the specific stage.

� Overall Team classification
The team classification will only honored after the last 
stage. The provisionally team result will handed out after 
each stage together with the stage results. The team 
general classification will be calculated on the basis of the 
sum of the three best individual times from each team in 
each stage ridden. In the event of a tie the result will be 
evaluated by:
1. number of first places in the daily team classifications;
2. number of second places in the daily team classifications;
3. etc.

If there is still a draw, the teams shall be separated by the 
placing of their best rider in the general individual 
classification.

� Prize money
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